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slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.

09_1SA_04_17 (2).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_04/09_1SA_04_17/09_1SA_04_17.jpg


Audio Play 09_1SA_04_17

And the messenger answered and said, Israel is fled before the Philistines, and there hath been also a great 
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.

09_1SA_04_17 (3).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_04/09_1SA_04_17/09_1SA_04_17.mp3


09_1SA_04_17

And the messenger answered and said, Israel is fled before the Philistines, and there hath been also a great 
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.

09_1SA_04_17 (4).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_04/09_1SA_04_17/09_1SA_04_17.mp4


PDF Photo 09_1SA_04_17

And the messenger answered and said, Israel is fled before the Philistines, and there hath been also a great 
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.

09_1SA_04_17 (5).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_04/09_1SA_04_17/09_1SA_04_17.pdf


Verse Studies 09_1SA_04_17

And the messenger answered and said, Israel is fled before the Philistines, and there hath been also a great 
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.

09_1SA_04_17 (6).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_04/09_1SA_04_17/right.html


Verse Studies 09_1SA_04_17

And the messenger answered and said, Israel is fled before the Philistines, and there hath been also a great 
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.

09_1SA_04_17 (7).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_04/09_1SA_04_17/right.html


09_1SA_04:17 And the messenger answered and said, Israel is fled before the Philistines, and there hath been also
a great slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is 
taken.

09_1SA_04_17.html



Photo JPG 09_1SA_23_27

But there came a messenger unto Saul, saying, Haste thee, and come; for the Philistines have invaded the land.
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So the messenger went, and came and showed David all that Joab had sent him for.
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Then David said unto the messenger, Thus shalt thou say unto Joab, Let not this thing displease thee, for the 
sword devoureth one as well as another: make thy battle more strong against the city, and overthrow it: and 
encourage thou him.
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And there came a messenger to David, saying, The hearts of the men of Israel are after Absalom.
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Then Jezebel sent a messenger unto Elijah, saying, So let the gods do [to me], and more also, if I make not thy life
as the life of one of them by to morrow about this time.
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And the messenger that was gone to call Micaiah spake unto him, saying, Behold now, the words of the prophets 
[declare] good unto the king with one mouth: let thy word, I pray thee, be like the word of one of them, and speak 
[that which is] good.
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And Elisha sent a messenger unto him, saying, Go and wash in Jordan seven times, and thy flesh shall come again
to thee, and thou shalt be clean.
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But Elisha sat in his house, and the elders sat with him; and [the king] sent a man from before him: but ere the 
messenger came to him, he said to the elders, See ye how this son of a murderer hath sent to take away mine 
head? look, when the messenger cometh, shut the door, and hold him fast at the door: [is] not the sound of his 
master's feet behind him?
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A wicked messenger falleth into mischief: but a faithful ambassador [is] health.
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